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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general
applications. Product intended for | class electrical devices.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Exercise
particular caution. Mounting diagram: see pictures. The product can be
connected to a supply network which meets energy quality standards as
prescribed by law. Product requires preparation before operating. Do not
exceed the maximum load power: see pictures.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off
and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not
use chemical detergents. Do not cover the product. Product must not be used
in unfavourable conditions, e. g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air
atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Product can only be supplied by
rated voltage or voltage within the range provided. Keep away from children.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power.

P3: Maximum current.

P4: Environmental operating temperature range that the product can be
exposed to.

P5: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided.

P6: Protection against splashing water provided.

P7: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not
only by means of basic insulation but also through additional safety measures,
i. e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding
installation needs to be connected.

P8: Micro-gap between transmitter contacts.

P9: Product can be used either indoors or outdoors.

P10: Product meets the requirements of EU directives.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is
recommended.

P11: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste
electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These
products may be harmful to the natural environment and health, and require a
special form of recycling/ neutralising. Information on collection centres is
provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be
returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area.
In the case of other countries, regulations in force in a given country must be
applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e. g. fire, burns, electrical
shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux S. A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure
to follow these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebauden und zur allgemeinen
Verwendung. Produkt fiir elektrische Anlagen der Klasse "I".

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die
Anleitung. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen.
Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die
gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Das Produkt muss fur die
Verwendung vorbereitet werden. Die maximale Belastung nicht tiberschreiten:
s. Abbildungen.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das
Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige Umgebungs-
bedingungen herrschen, z. B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.
4. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen
Spannungsbereich versorgen. Das Produkt von Kindern fernhalten.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1:Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung.

P3: Maximaler Strom.

P4: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.
P5: Geschutzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 1,0mm Durchmesser.

P6: Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch zusétzliche Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der
stationaren Versorgungsanlage anschlief3t.

P8: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.

P9:Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P10: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfalle.

P11: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte
elektrische und elektronische Gerédte selektiv zu sammeln. Solche gekennze-
ichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt
werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen
schadlich fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern
eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings /
der Unschédlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten
erteilen die lokalen Behérden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte
Produkte kénnen auch an den Verkaufer zurtickgegeben werden, wenn die
Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die o. g. Prinzipien
betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den
Héandler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u. a.
zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche
Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhéltlich. Kanlux S. A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem
Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a l'utilisation d'habitation et aux destinations générales.
Produit destiné aux appareils électriques de classe "I".

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le
mode d'emploi. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'installation : voir les
images. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme
aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Produit exige la
préparation au fonctionnement. Ne pas dépasser la puissance maxi de la
charge : voir les images.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec |'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit ne peut pas étre utilisé
dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple : poussiére, eau,
humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.
Produit a alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des
tensions indiquées. Tenir hors de portée des enfants.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Courant maximal.

P4: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé
le produit.

P5: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm.

P6: Protection contre les giclées d'eau.

P7: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est
assurée, outre l'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires
sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le
cable de protection constante de l'installation d'alimentation.
P8:,Micro-écart” entre les contacts du conducteur.

P9: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P10: Produit conforme aux Directives de [lUnion Européenne (UE).
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.

P11: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils
électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets
ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la
santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la
récupération / du recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points
de ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le vendeur
de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de
I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel
acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union
Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un
pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre
produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux brlures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles
sur le site : www.kanlux.com

Kanlux S. A. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la
non observation du présent mode d’emploi.
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DESTINACION/USO

Producto destinado para el uso en las viviendas y de uso general. El producto
destinado para el equipo eléctrico de clase "I".

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la
instruccion. Hay que tener maximo cuidado. Esquema de instalacion: véase los
dibujos. El producto puede ser conectado con la red de alimentacion que
cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la normativa
vigente. El producto requiere la preparacion para el funcionamiento. No
sobrepasar la potencia maxima de la carga: véase los dibujos.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro y/o fuera de los locales.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y
al enfriarse el producto. Limpiar sélo con un pafio suave y seco. No usar
productos quimicos de limpieza. No tapar el producto. No usar el producto en
los lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por
ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera explosiva, humos o
exhalaciones quimicas, etc. Alimentar el producto sélo con la tensién nominal
o con la tensién del campo indicado. Guardar el producto fuera del alcance de
ninos.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1:Tension nominal, frecuencia.

P2: Potencia méxima.

P3: Corriente maxima.

P4: El alcance de temperatura del ambiente, al cual el producto puede ser
expuesto.

P5: Proteccion contra cuerpos soélidos superiores a 1,0 mm.

P6: Proteccion contra el agua que salpica.

P7: Clase I. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica
cumplen, aparte del aislamento basico, los medios de proteccién adicionales,
tales como un circuito adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable
de proteccion de la instalacion permanente de alimentacion.

P8: Microdistancia entre los contactos del conmutador.

P9: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.

P10: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea
(UE) aplicables.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de
deshechos que quedan de empaquetamiento.

P11: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo
eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe
tirar a la basura comuin so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos
productos pueden ser dafinos para el medio ambiente y la salud humana,
requieren una forma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje /
neutralizacion. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de
equipos facilitan toda la informacion sobre los establecimientos de
colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un producto
nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo género,
el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas
normas se refieren a los estados miembros de la Unién Europea. En el caso de
otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos paises.
Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros
productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos
materiales y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de
Kanlux se encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S. A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la
inobservacion de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale. Prodotto destinato
a dispositivi elettrici di classe "I".

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni. Il prodotto puo essere collegato ad una rete
d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione. Il prodotto richiede la preparazione al funzionamento. Non
superare il carico massimo di potenza: vedi illustrazioni.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il
raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Non
utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco,
polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche,
ecc. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di
tensione prescritti. Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: Corrente massima.

P4: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.
P5: Protezione contro i corpi solidi superioria 1,0mm.

rotezione contro i getti d'acqua.

P7: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata,
oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma
di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il
conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P8: Distanza tra i contatti del rele.

P9: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P10: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.

P11: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria
insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e
la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero /
riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono
disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto
di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso
genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione
Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in
vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto
nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono
provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e
altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con
marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux S. A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug i boliger og til almindeligt brug. Produktet egner
sig til elektrisk udstyr I-klasse.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske sendringer. Leaes venligst vejledning fer De
begynder at montere. Installationen skal udferes med saerlig forsigtighed.
Montageskema: se figurerne. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der
opfylder energikvalitetsstandarder ifolge loven. Produktet kraever
forberedelsen. Maksimal belastningskraft ber ikke overstiges: se figurerne.
FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske
rengeringsmidle kan anvendes. Produktet mé ikke daekkes. Produktet bor ikke
anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stgv, vand, fugtighed,
vibrationer, eksplosiv atmosfaere, dampe eller kemiske dampe osv. Produktet
ber uddelukkende forsynes med nominel spaending eller indenfor angiven
spaendingsraekke. Produktet skal opbevares utilgaengeligt for barn.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P aksimal kraft.

P. aksimal strom

P4: Omgivelsestemperatur graenser, for hvilke kan produktet blive udsat.
P5: Beskyttelse mod faste legemer storre end 1,0 mm.

: Beskyttelse mod vandsprejt.

P7: | klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som
beskyttelse mod elektrisk stad, og med yderligere sikkerhedsmidler i form af en
yderligere beskyttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstalla-
tion.

P8: Mikropause mellem relaekontakter.

P9: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.

P10: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

MILJZBESKYTTELSE

Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P11: Symbolet angiver, at det er ngdvendigt at samle brugt elektrisk og
elektronisk udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles
som husholdningsaffald. Sadanne produkter kan veaere miljg- og
sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres, bortskaffes og genvindes pa en
sarlig made. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine
lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan
afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har
kebt hos forhandleren. Neervaerende regler geelder for EU-lande. | tilfeelde af
andre lande ber man overholde de regle, der gzelder i dette land. Vi anbefaler
at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.
ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fere til f. eks. brand,
kroppens skoldninger, elektrisk stod, fysiske skader og materiele eller
immateriele skader. Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes
pa www.kanlux.com

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsté ved fejlagtig anvendelse af
denne vejledning.

[ NLJ

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied. Product
voor elektrische maschinen klas "I".

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Men
moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Het
product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan
energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Product moet voorbereid
worden voor het gebruiken. Product goed voor ondersteuning van
grawitatieve wentilatie.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product niet gebruiken waar niet
goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht , explosiegevaar,
dampen, chemische dampen, ezv. Product versterken allen met gevone
stroom of wie opgegeven. Producten beschermen voor kinderen.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1:Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. kracht.

P3: Max. Stroom.

P4: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P5: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm.

P6: Bescherming tegen sproeier water.

P7:Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten
basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende
beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste
stroomleiding.

P8: Mikroafstanden tussen einden.

P9: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P10: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings
afvalscheiding.

P11: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk
zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van
verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammel-
plaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval
van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In
anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land
gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen
tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn
op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux S. A. kan niet aansprakelijk gemaakt
worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.
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ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten &r avsedd for anvandning i bostdder och allmdnna andamal.
Produkten ar avsedd for elektriska anordningar i klass "I".

MONTERING
Med forbehall for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fore
montering. laktta sarskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer.
Produkten féar kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna
standarderna for elkvalitet. Produkten kréver forberedelser fore idrifttagande.
Overskrid inte den maximala belastningseffekten: se illustrationer.
FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd for inom- eller utomhusanvandning.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. Fér
rengéring anvind endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska
rengoringsmedel. Tack inte 6ver produkten. Anvand inte produkten dér det
réder ogynsamma forhallanden sésom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer,
explosiv atmosfar, kemiska éngor eller dunster m. m. Mata produkten endast
med maérkspanning eller spanning som halls inom angivna ramar. Hall
produkten utom rackhall for barn.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Markspanning, frekvens.

P2: Maxeffekt.

P3: Maximal strom.

P4: Temperaturomrade av omgivningen som produkten kan utsattas for.

P5: Skydd mot fasta féremal storre an 1 mm.

P6: Skydd mot &verstrilning med vatten.

P7: Klass I. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stétar genom
grundldggande isolering och extra sdkerhetsatgarder i form av en extra
skyddskrets till vilken en extern skyddsjord ska anslutas.

P8: Mikroavstand mellan kontakterna pa reldet.

P9: Far anvéndas bade inom- och utomhus.

P10: Produkten 6verensstimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG)
direktiv.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kllsortering av férpackningsavfall.
P11: Detta mérke visar nddvéandigheten av separat insamling av férbrukade
elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte,
vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sadana produkter
kan vara skadliga for miljon och ménniskors hélsa, de kraver sarskilda former av
behandling / atervinning / dteranvandning / bortskaffning. For information om
insamlingsplatserna vénd dig till lokala myndigheter eller aterforséljare av
sadana enheter. Képer man en ny produkt, kan férbrukade enheter ocksa
ldmnas hos &terforsaljaren med férbehallet att antalet produkter man vill
ldmna inte 6verskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler géller
inom Europeiska Unionens omrade. For andra ldnder galler juridiska
bestammelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar
aterforsaljaren i ditt omréade.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda
till t. ex. brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella
och icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror
finns pa: www.kanlux.com

Kanlux S. A. bér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja
rekommendationerna i denna bruksanvisning.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu asuin- ja yleiskdyttoon. Tuote tarkoitettu I-luokan
sahkolaitteisiin.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen
asennuksen aloittamista. On toimittava erittdin varovasti. Asennuskaava: katso
kuvat. Tuotetta on kytkettédva ainoastaan sellaiseen sahkoverkkoon, joka
tayttaa laissa maarattyja sahkostandardeja. Tuote vaatii kdyttéonottovalmist-
elua. Ald ylita suurinta kdyttotehoa: katso kuvat.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisé- ja/tai ulkokayttoon.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen j
Puhdista tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla.
kemlalllsla puhdlstusalnelta Ala p itd tuotetta. Tuotetta ei saa kayttaa, jos
sd on seuraavia kielteisida ymparistotekijoita: poly, vesi, kosteus,
dysaltis ilma, kemikaalihGyryt tai -pakokaasut jne. Tuotteeseen saa
kytked ainoastaan nimellisjanitetta tai annettua jannitealuetta. Ei lasten
ulottuville.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Suurin teho.

P3: Suurin virta.

P4: Ympéristolampdatilan alue, johon tuote voi altistua.

P5: Suojaus yli 1,0 mm:n kokoiselta kiintoaineelta.

P6: Suojaus vesiroiskeita vastaan.

P7: | luokka. Tuote, joka paitsi séhkoiskulta suojaavalla peruseristeelld on
varustettu my6s suojajohtimella ja johon on kytkettdvd sahkoverkon
suojajohdin.

P8: Releen kontaktien mikrovali.

P9: Soveltuu sekd sisa ettd ulkokayttoon.

P10: Tuote tayttad EU:n direktiivien vaatimuksia.

YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta ympiristosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun

intd tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierratettava.
N&in merkittyja laitteita ei saa heittaa talousjatteiden joukkoon sakon uhalla.

Téllaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ympéristolle ja terveydelle seka
vaativat erityistd kasittely-, talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa.
Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa
kerdyspaikoista. Kulunei laitteita voidaan my6s palauttaa myyjalle
korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylla
mainitut sddnndt ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on
noudatettava kansallisia lainm&ardyksia. Suositteleme ottamaan yhteytta
aluekohtaiseen jalleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

Tamén kayttoohjeen méaarayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkoiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja
aineettomia vahinkoja. Lisatietoja Kanlux-merkkisista tuotteista |6ytyy
osoitteesta www.kanlux.com

Kanlux S. A. ei ole vastuussa taman kayttoohjeen maarayksien laiminlyonnista
johtuvista seuraamuksista.
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ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse hjemme eller til generell bruk. Produkt til elektrisk utstyr
av klasse 1.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen fer du begynner
montasjen. Vaer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. Produktet ma ikke
kobles til et forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for
energi. Produktet ma tilrettelegges for bruk. Maksimal belastningskraft mé ikke
overskrides: se bilder.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innendors og/eller utenders.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stramforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses
kun med delikate og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk
produktet. Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige omgivelsesfor-
hold, f. eks. stav, vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfeere, damper eller
kjemiske dunster osv. Produktet skal forsynes kun med nominalspenning eller
spenningsverdier fra angitt omfang. Plasseres utilgjengelig for barn.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Maksimal effekt.

P. aksimal strom.

P4: Temperaturspenn som produktet kan téle.

P5: Beskyttelse mot faste legemer stgrre enn 1,0mm.

: Beskyttelse mot vannspruter.

P7:Klasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon
og ekstra sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslop som fast
forsyningsinstallasjonens sikkerhetskabel ma koples til.

P8: Mikromellomrom mellom kontakter p& avsenderen.

P9: Kan brukes bade innenders og utenders.

P10: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.
MILJBVERN

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P11: Denne markeringen viser at det er ngdvendig a sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering
sammen med annet avfall. Slike produkter kan vaere miljg- og helsefarlige og
krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / neytralisering.
Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller
selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjoper
et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av
samme typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For
andre land bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler
& ta kontakt med var distributer i et gitt omrade. "

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f. eks. til
brann, brannsér, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke
materielle skader. Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa
www.kanlux.com

Kanlux S. A. patar seg ikke ansvaret for falgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do zastosowan mieszkaniowych i ogdlnego przeznacze-
nia. Wyréb przeznaczony do urzadzer elektrycznych klasy "I"

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj
sie z instrukcja. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢. Schemat montazu:
patrz ilustracje. Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktéra spetnia
standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Wyréb wymaga przygotow-
ania do dziatania. Nie przekracza¢ maksymalnej mocy obcigzenia: patrz
ilustracje.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrob uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu.
Czysci¢ wytgcznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych
srodkéw czyszczacych. Nie zakrywaé wyrobu. Wyrobu nie uzytkowa¢ w
miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyl, woda,
wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.
Wyréb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych
napie¢. Wyréb chonic przed dzie¢mi.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

akres temperatury otoczenia, na ktéra moze by¢ narazony wyréb.

chrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 1,0mm.

chrona przed bryzgami wody.

P7: Klasa I. Wyréb, w ktéorym ochrone przed porazeniem elektrycznym
spetniajg, poza izolacja podstawowg, dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w
postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalezy podtaczyc
przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.

P8: Mikroprzerwa pomiedzy stykami przekaznika.

P9: Mozna stosowac¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P10: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowanio-
wych.

P11: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod
karg grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych $mieci razem z innymi
odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia
ludzkiego, wymagajg specjalnej formy przetwarzania, w szczegolnosci
odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat punktow
zbierania/odbioru udzielajg wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju
sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany
sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowac prawne regulacje
obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego
wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do
powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen
fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe
informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com
Kanlux S. A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrze-
gania zalecen niniejszej instrukcji.

URCENI[/ POUZITI

Vyrobek uréeny pro pouziti v bytech nebo k podobnému pouziti. Vyrobek je
uren pro elektricka zafizeni tridy "I".

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montéaze se seznam s navodem. Je
nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Vyrobek muze byt
pripojen k takové napéjeci siti, ktera spliuje standardni jakostni normy podle
predpist. Vyrobek musi byt pfipraven k praci. Nepiekra¢ovat maximalni vykon
zatizeni: viz ilustrace.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf a/nebo vné mistnosti.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provéadét jen pokudJevyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne.
Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici
prosttedky. Nezakryvat vyrobek. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou
nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici
atmosféra, pary nebo chemické vypary atp. Vyrobek napajet pouze

nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek chranit pred
détmi.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Maximalni vykon.

P3: Maximalni proud.

P4: Rozsah teploty prostiedi, v némz se vyrobek muize nachazet.

P5: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 1,0mm.

P6: Ochrana proti stiikajici vodé.

P7:Ttida I. Vyrobek, v némz ochranu pred urazem elektrickym proudem, vedle
zékladni izolace, zajistuji dodate¢né bezpecnostni prostiedky v podobé
dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé
napajeci instalace.

P8: Mikromezera mezi spoji prenasece.

P9: Lze pouzivat vné i uvnitf.

P10: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o cistotu a zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych
odpadkd.

P11: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného
elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt
lidskému zdravi $kodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, ni¢eny.
linformace o mistech sbéru takovych produktt poskytuji mistni Gfady anebo
prodejce tohoto zbozi. Spotiebované zbozi muze byt také pfedano prodejci, v
piipadé nédkupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
téhoz druhu. Vy3e uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych
statek je nutno drzet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporu¢ujeme
mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody Dalsi
informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux A. S. neodpovidé za $kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynti
tohoto névodu.

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok uréeny na bytové a vseobecné pouzitie. Vyrobok uréeny pre zariadenia
elektrickej triedy "I".

ONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s
nivodom. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma montéaze: pozri obrazky.
Vyrobok sa moéze zapojit do elektrickej siete, ktord splia pravne uréené
kvalitativne energetické Standardy. Vyrobok si vyzaduje pripravu na
fungovanie. Nesmie sa prekrocit maximalny prikon: pozri obrazky.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na poutzitie vnutri a/alebo vonku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonévaijte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite
len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace prostriedky.
Vyrobok nezakryvajte. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde su nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie,
orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Vyrobok napajajte
vyluéne menovitym prddom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Vyrobok
chranit pred detmi.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.

P2: Maximalny vykon.

P3: Maximalny prad.

P4: Rozmedzie teploty okolia, ktorému méze byt vyrobok vysteveny.

P5: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm.

P6: Ochrana proti strekaniu vody.

P7: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je
dosianuta, okrem zakladnej izolacie, pouzitim dodato¢nych bezpecnostnych
optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit
ochranny vodi¢ staleho napajania.

P8: Mikromedzera medzi releovymi kontaktmi.

P9: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.

P10: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurépskej tnie (EU).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredie. Odporic¢ame triedenie obalového
odpadu.

P11: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych ko3ov spolu s ostatnym odpadom.
Tieto vyrobky mézu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu,
vyzaduju $pecialnu formu spracovania / spdtného ziskavania / recyklingu /
utiliza Informécie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné organy a
predaijci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika moze byt ti a
predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vé
nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju tzemia
Eurdpskej unie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacie platné v
daneJ krajine. Odporuca sa kontaktovat distributora nasho vyrobku na danom
uzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru,
opareniu, Urazu elektrickym prddom, telesnym trazom a dalsim hmotnym a
nehmotnym skodam. Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st
dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux S. A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajlice z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék felhasznalhaté lakdsokban és az altalanos rendeltetésii megvilagi-

tashoz. A termék felhasznalhaté az "I" osztdlyhoz tartozé elektromos
késziilékekben.

SZERELES

Mdszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A

szerelés kiilonds ovatossagot igényel! Telepitési leiras: lasd: abrak. A termék
kapcsolhatéd a jogszabédlyban meghatarozott minéségi kovetelményeknek
megfelelé dramhalézathoz. A termék megfelelé miikodéséhez elokészitését
igényli. Ne Iépje tul a megterhelés maximalis teljesitményét; lasd: illusztraciok.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasznalhaté.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utan kell végezni.
Tisztitas kizardlag finom és széraz textilruhakkal végezheté. Tilos a vegyi
tisztitdszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos. A termék kedvezétlen
kornyezeti koriilményekben - por, viz, rezgések, robbanasveszély, vegyi
eredetli g6z vagy fust, stb. - nem hasznalhaté. A termék kizarélag névleges
fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével taplalhato. A termék a
gyerekek kezébe ne keriljon.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Maximalis teljesitmény.

P3: Maximalis aram.

P4: A termék kornyezetének hémérsékleti kore.

P5:Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P6: Védelem a frocskolé viz ellen.

P7:10sztély. Olyan termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kiviil kiegészité
biztonsagi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészité biztonsagi
4ramkor, amelyhez kapcsolni kell az dllandé dramellatasi installacié biztonsagi
vezetékét.

P8: Mikrosziinet a relékontaktusok kozott.

P9: Kultéri és beltéri hasznalatra.

P10: A termék megfelel az Eurépai Unios iranyelvek kovetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolési hulladék
szegregacioja.

P11: Ez a jel mutatja az elhasznélodott elektromos és elektronikus berendezés
szelektiv gytjtésének a sziikségességét. Igy megjelolt termékek a birsag
kiszabasanak a terhe alatt szokasos szeméttaroldba nem dobhaték ki. llyen
termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a
feldolgozés / Ujrahasznositas / kezelés / hatéstalanitas kilonos formajat
igénylik. Informaciok a gydjtéhelyekre vonatkozdan a helyi hatésagoktdl vagy
az érintett berendezés forgalmazoéitél kaphatok. Az elhasznalédott
berendezést az eladdja is koteles atvenni az Gj ugyanilyen tipust berendezés
ugyanilyen mennyiségben torténé vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az
Eurépai Unid terlletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag
tertiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott teriileten miikodo forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutato figyelmen kiviil hagyasa a t(z, aramlités, égés, testi sériilés és




egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a
Kanlux termékeirél a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux S. A. nem
véllal felelésséget a jelen utmutaté figyelmen kivil hagydsanak az
eredményeiért.

(RO/MD}

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general. Un produs destinat pentru
clasa electrice "I".

MONTAJUL R

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste
instructiuna. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea
ilustratii. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor
de calitate definite de legislatia de energie. Produs necesita o pregatire pentru
functionarea. A nu se depasi sarcina maxima de putere: a se vedea ilustratii.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce
produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi
detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Nu se utilizeaza produsul intr-un
loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de
exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau
fumurile chimice, etc. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala
sau de tensiune din intervalul specificat. Produsul protejati contra copiilor.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominalg, frecventa .

P2: Puterea maxima.

P3: Curentul electric maxim.

P4: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.
P5: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm.

P6: Protectia impotriva splash de apa.

P7: Clasa |. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc,
in afara de izolatia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub forma de
circuit de protectie, suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie
instalatiei fixe de alimentare.

P8: Mocropauza printre contactele releului.

P9: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P10: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P11: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar,
impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul
ambiant si sdnatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare /
reciclare / eliminare. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii
dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament
folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un
produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in
acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor téri ar
trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam sa
contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel
de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt
disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din
nepastrarea recomandarilor din acest manual.
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MPOOPIZMOX / XPHEZH

MpOoi6V yla OTIITIKY Kat YEVIKN Xprion. Mpoidv TPpoCapHOCHEVO Ot NAEKTPIKEG
OUOKEVEG Katnyopiag "I

ZYNAPMOAOTHZH

Aamnpeital Sikaiwpa TeXVIKWY Tpomomotoewv. Mpv ané m cuvappoldynon
SaBaote T 08nyieg xprionc. Mpémet va AAPBeTe Ta PETPa EISIKIG TPOCTAGIAG.
Aldypappa cuvappoAdynong: 8eg Tig €IKOVeG. To Tpoidv pmopei va ouvSeBei
OTNV TPOPOS00ia MOV EKTTANPWVEL TIG TIOIOTIKEG ATTAUTH OEIG EVEPYEIAG CUPPWVA
He TV 1oxuovoa vopoBeoia. Mpoidv amaitei mpogtoacia yia xprion. Mnv
EEMAPAOETE TN PéYIoTN 1oXUG: SECTE TIG EIKOVEC.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

MpoiKkoV yia ECWTEPIKN Kal EWTEPIKAN Xprion.

TYZTAZEIZ XPHIHE / SYNTHPHIH

Mpaypatomoleite cuVTAPNON HETA amd Slakomn Tpo@odoaciag Kat Puén Tou
mpoiovTog. Kabapilete To MPOIKOV POTIVO PE XPRON HAAAKWY Kal KaBapwv
VPACUATWY. MNV XPYOIHOTIOIEITE XNIIKA KaBapIoTIKA péoa. Mnv KaAUTITETE TO
TPOI6V. Mnv XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIGV OTOUG XWPOUG TTOU  KUuplapXouv
AKATAMNAEG CUVOKEG AEITOLPYAIG TTX. OKOVN, VEPO, LYPAOTIQ, SIVATELS, XNHIKOG
Kamvog 1 aéplo. Tpo@odooia Tou MPOoIGVTOG AMOKAEICTIKA CUPPWVN HE TV
OVOUOOTIKA Taon A He Tdon edopévn 0To QAcpa Tacews. PUNACCETE TTPOidY
Hakpid amd madia.

EZHIHIEIZ ZHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN

P1: OvopaoTiki Tdon, cuxvotnTa.

£y10Tn 10XUG.

P £yl0TIO pEUA.

P4: ®aopa Beppokpaaciag Tou MePIBANOVTOG GTNV OTToia TO TTPOIOV UMOPEL va
eKTeDEL.

P5: MpooTacia anod oteped owpata peyaAutepa and 1,0mm.

P6: Mpootacia évavtt magAicHou VepoU.

P7: Katnyopia I. To mpoidv oto omoio n mpootacia amd nhektpomingia
mapéxetal Bacikn povwon Kat dGAa mpoobeTa péoa MPOooTasia O HOP®N
TPOCOETA PETPaA TIPOOTATIAG OTN HOPPI TTPOOTATEUTIKOU KUKAWHATOG OTO
oroio mpémel va ouvdeBei kaAWwS10 TpoaTaciag Tng HOVIUNG Tpowodoaiag.

P8: Mikpo-810KEVO HETAEY TWV ONUEIWV EMAPKG TOU TTOUTOU.

P9: Na E0WTEPIKN KAl EEWTEPIKAN Xprion.

P10: To mpoidv mAnpwvel TI anattioelg Twv Odnytdv ¢ Evpwaikr¢ Evwong

(UE)

MPOXTAZIA MEPIBAAAONTOX

MpooTtateleTe To PuUOIKS TepIBANov. MpoTeivoupe va Slaxwpilete amopAnTa
QmocuoKevaciac.

P11: Autd to oUpPoNo onpaivel avaykn SIOAEKTIKIG CUYKEVTPWONG NAEKTPIKWV
Kal NAEKTPOVIKWV amoBAtwv. To mpoidv e autd Tto oUPPoAo, umd KUpwon
TpooaTipoy, Sev MPEMel va anmoppintetatl padi BE OIKIAKA amoppippata. Auta
Ta TPOIdVTLA UITOPoLV va givat BAaBepd yia To QUOIKO TIEPIBAANOV Kal yia TV
vyeia avBpwPriwy, amartovvtar v &dikn Sadikacia avapdpewong /
avakUKAwong / e§oudeTépwong. MANPoopieg yia KEVTa CUNOYAG amoBARTwY
eival SlaBéoipeq o SNUOOIEG APXEG 1} OTOV TTWANTH QUTWV TWV CUOKEUWV.
MTOpEITE AKOUN VOl EMOTPEPETE TIG HETAXEIPICHEVEG CUCKEVEC GTOV TTWANTH OE
TEPIMTWON ayopdag TNG Kawvouplag CUOKEUNG, aMdA oe moootnta Oyt
HEYANUTEPN QMO TNV Kalvoupla OCUCKeEur Tou ayopalete. Ol mapamdvw
KOVOVIOpOi agopouv tnv EuBpwmaiki Evwon. Ze mepimwon GAAwv Kpatwv
TIPEMEL VA TIAPAKOAOUBEITE SIATAEEIC TIOU 1IOXUOUY O QUTO TO KPATOG.
MPOTEIVETAL VO ETTIKOIVWVHOETE HE TOV EKMTPOOWTTO KA.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEX

Apélela TwV KAVOVIOUWY TG mapoloag odnyiag Pmopei va TPOKAAECEL TTX.
TUpKayld, éykaupa, NAEKTPOmANgia, TPaupATIopd, UNIKEG Kat aUKAEG {nUIEC.
NpooBeteg MANPoPopieg yia ta GANa TPoidvTa TG Hdpkag Kanlux eival
SaBéoipa og: www.kanlux.com

H Kanlux S. A. At @épel kapia euBOVN yiai amoTeAéopata OV TPOKUMTOUV anmd
QUENELQ TWV KAVOVIOUWV TNG Tapovaag odnéyiag.

[ MK )

HAMEHA /YNOTPEBA

Mpou3Bop HameHeT 3a CTaHGeHa ynoTpeGa W onwTa HameHa. [ponsson
HaMeHeT 3a eNekTpUYHU ypeau o knacata "l".

MOHTAXA

3aWwTUTEeHO NpaBO 3a TeXHWYHW npomeHn. lpea Aa npucTanuTe KoM
MOHTMPaETO 3aMno3HajTe ce Co MHCTPyKLMjaTa 3a nHctanaumja. Tpeba fa ce
6ue MHOTy BHUMaTeneH. LIpTex 3a MOHTVparbe: MOorneAHu rm unycTpaumnTe,
Mpon3BoAOT MOXe Aa Ce NPUKIYyuu A0 HanojyBauka Mpexka, Koja LWTO
WCMOMHYBa CTaHAapauTe 3a KBajuTeT Ha eHeprujata, KOMIWITO ce NpaBHO
ofpeneHn. MponssopoT Tpeba fa ce NOAroTBU 3a fejcTre. He ja HaamuHyBa
MaKcuMasiHaTa MOK Ha ONTOBapyBatbe: MoreHu ja uiycTpauujata.
OYHKUMOHANHOCT

Mpown3BofoT Aa ce ynotpebysa HaTpe 1/unv HaaBOP off NpocTopumTe.
OMEPATUBHU NPENOPAKW / KOH3EPBALIMJA

Oppaxy TO fJa ce u3Beay npy  W3KMyYeHO HarmojyBarbe OTKaKo
Npon3BOAOT Ke ce u3naaw. [la ce YMCTU M3KNYYNBO CO AENMKATHU W CyBW
TkaeHuHU. [la He ce ynoTpebysaaT XeMIUCKM MaTepUM 3a BpeMe Ha YMCTereTo
Ha npou3BoAoT. MPoun3BOAOT Aa He ce NoKpuBa. [TPoM3BOAOT fja He e KopuCTn
BO MeCTO Kafie WITO MpeoB/ajyBaaT HEMOBOHU YC/IOBU BO OKONWHATa Ha
npuvep, nNpaiwuHa, Npas, BoAa, Bnara, BU6paLMM, €KCMo3MBHa atmMocdepa,

napa W XeMmUCKU ucnapyBatba W cinuHo. Mpon3BOAOT fAa ce Hanojysa
V3KNYYMBO CO HOMWHANEH HarnoH WM BO ONCer Ha AajeHuTe HamoHW.
Mpou3BOAOT fAa Ce 3alWTUTV NPeA AOMMUP Of CTPaHa Ha AeLia.

OBJACHYBAHA 3A YMOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA Y CUMBOSTN

P1: HomviHaneH Hanop, pekseHuyja.

P2: MakcrmanHa MoK.

P3: MakcumanHa cTpyja.

P4: Oncer Ha TemnepaTypaTa Ha OKOJIMHAaTa, Ha Koja WTO MOXe fga 6uae
W3N10KeH NPOU3BOAOT.

P5: 3awTnTa of nocTojaHn Tena noronemu og, 1, Omm.

P6: 3awTuTa 07 NpcKak-e Ha BoaaTa.

P7:Knaca |. [povi3Bop, Npu Koj LUTO, OCBEH OCHOBHATa 130aLuja 3alwTuTta npep
efeKTpUYeH yaap WCMosHyBaaT 1 [ONOHNTENHUTe 6e36eHOCHIN MepKN BO
bopma Ha JOMONHNTEINHO 3alUITUTHO ENIEKTPUYHO KOO A0 KOe LTo Tpeba fa ce
NpYKyyu 3aWTuTeH Kaben of nocTojaHaTa MHCTaNaLyja 3a Hanojyeare.

P8: Mnkponay3sa nomery KOHTaKTUTe Ha peneto.

P9: Moxe aa ce KOPUCTY BO 3aTBOPEH 11 OTBOPEH NPOCTOP.

P10: MpownsBopoT ru ucnonHyea Gaparbata Ha [upekTuBuTe Ha EBponckata
YHuja (EY).

3ALUTUTA HA XKMBOTHATA CPEAVHA

Tpvu ce 3a UncToTaTa M KMBOTHaTa cpeanHa. Ce npenopavysa cerperatyja Ha
oTnafoT of ambanaxara.

P11: OBa o3HauyBare yKaKyBa Ha 6e3yCIOBHO CeneKTMBHO cobupare Ha
OTNafoT Off enekTpuUuHaTa ¥ eneKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HaueHuTe
NpoW3BOAN, He MOXe Aia ce U3dpnaaT BO HOPManHo rybpe 3aeaHo co ApyrnoT
otnaa. Bo cnpotnBHoO Ke cnean KasHa. TakBuTe NPOM3BOAM MOXaT Aa buaat
WTETHU 3a XKMBOTHaTa CpefuvHa W 3/paBjeTo Ha nyreto, noTpebysaat
cneyvjanHa  dopma na 06paboTka/ 0bOHOByBate/ peuuKknvparbe /
HeyTpanusupare. VHdopmaLmm Bo BpCka CO MecCTaTa 3a cobuparbe/npuem
flaBaaT JIOKafNHWTE BRAcTW WAW MPOAABAYMTE Ha TakoB BWA Ha ypeau.
YnoTpebeHuTe ypean Moxe fa ce AajaT UCTO TaKa Kaj NpofaBaynTe, BO Cyyaj
Ha KynyBatbe Ha HOB NPOW3BO/ BO KONMUMHA He Morofiema o HOBO KyneHuoT
ypea oa uctnot BuA. OBre NpaBuna Baxar Ha obnacTa Ha EBponckata YHuja. Bo
cnyJaj Ha Apyru 3emjy Tpeba Aa ce NprMeHyBaaT 3aKOHCKUTE MPOMMCH, KOULITO
06Bp3yBaaT BO AajieHaTa jpxasa. [penopayyBame KOHTaKT CO ANCTPUBYTOPOT
Ha HalWKOT NPOW3BOA Ha AafleHaTa 06nacT.

KOMEHTAPW / NPEANIO3U

HenouuTyBarbe Ha npernopakuTe Ha fjajjleHata UHCTPYKLMja MoXe Aa foBefe
[0 Ha MNpuMep. HacTaHyBarbe Ha MOXap, M3ropeHULW, W3ropeHuuu of
eneKTpUYHa CTpyja, GU3NUKN NOBPeAV 1 APYr MaTepujanHi u HemaTepujantn
wreTn. [JONONHUTENHN UHPOPMaLMK 3a MPoAyKTUTe Ha Mapkata Kanlux ce
pocTanHm Ha : www.kanlux.com

Kanlux S. A. He CHOCV OfrOBOPHOCT 3a MOC/EANLIUTE, KOULLTO Mpown3nerysaart
Of1 HEMoUMTYBatbETO Ha NpenopakKTe Ha AafieHaTa MHCTPYKLUMja.

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen stanovanjski in splosni uporabi. Proizvod namenjen
elektri¢nim strojem 1. razreda.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montaZzo preberite navodila za uporabo.
Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Proizvod vkljucite
samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so
v skladu z zakonom. Proizvod zahteva pripravijenja za delo. Ne smete
prekoraciti maksimalne moci obremenitve: glejte ilustracije.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda.
Za cisc¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati
nobenih detergentov (zlasti kemi¢nih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod
ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda,
vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemi¢ni dimi itd. Proizvod napajati samo z
imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod hranite pred

otroki.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna moc.

P3: Maksimalni tok.

P4: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P5: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 1 mm.

P6: Zascita pred brizgajoco vodo.

P7: 1. razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektri¢nim Sokom, razem osnovne
izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zascitni
tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne
opreme.

P8: Mikroodmori med stiki oddajalnika.

P9: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P10: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporocamo segregacijo embalaznh
odpadkov.

P11: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in
elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko 3kodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / uni¢enja.
Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v
obic¢ajna smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih
najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene
stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v koli¢ini ne
vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske
Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh
drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com

Kanlux S. A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja
navodil za uporabo.

NAMENA/UPOTREBA

Proizvod namenjen opremanju stanova i za opstu primenu. Proizvod
namenjen elektricnim uredajima "I" klase.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaZe procitajte uputstvo.
Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte slike. Proizvod moze
biti priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene
standarde za kvalitet elektricne energije. Proizvod zahteva pripremu za rad.
Nemojte da prekoracite maksimalnu snagu opterecenja: gledajte slike.
FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra i/ili izvan.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za
Ciscenje koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva
za Ciscenje. Ne pokrivajte proizvod. Ne koristite proizvod u mestu sa
nekorisnim uslovima okoline npr. prljavitina, pradina, voda, vlaga, vibracije,
eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl. Proizvod moze se
napajati isklju¢ivo nominalnim naponom ili naponom u datom opsegu
napona. Proizvod ne drzite na dohvat ruke dece.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Maksimalna snaga.

P3: Maksimalna struja.

P4: Opseg temperature sredine kojoj moze biti izlozen proizvod.

P5: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 1,0 mm.

P6: Zastita od pljuskanja vode.

P7:Klasa I. Proizvod zasti¢en od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije,
dodatnim merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u
koje treba prikljuciti zastitni kabl stalne instalacije napajanja.

P8: Mikropauza medu kontaktima releja.

P9: Za koris¢enje unutra i izvan prostorije.

P10: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju
otpada od ambalaze.

P11: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih
elektricnih i elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom
novcane kazne, ne moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim
otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu 3tetni po Zivotnu sredinu te ljudsko
zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno
korisc¢enje/recilkaza/onesposobljenje.  Informacijama o stanicama za
sakupljanje/prijem raspolaZe lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu
opremu takoder se moze predati kod prodavca, u koli¢ini koja nije veca nego
kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ti¢u podrucja Evropske

unije. Preporu¢ujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda na datom
podrugju.

PRIMEDBE/UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje,
telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne
informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux S. A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.

MPEAHA3HAYEHWE / U3NON3BAHE

MpoayKT npeaHasHaueH 3a 6UTOBU HyXau 1 06Wo npeaHasHaueHwe. MpoaykT
npeaHa3sHauyeH 3a enekTpuyeckn yctponcTsa knac "I

MOHTAX

TexHnuyeckn npomeHu 3anaseHn. [lpean MOHTax Ja ce npouetete
MHCTpYKUMATa. TpAGBa Aa ce mpeanpuieeme cneuyuanHu rpwxn. Cxema Ha
MOHTaX: BWXK wnycTpauun. [poayKTsT Moxe fa 6bAe BKIOYEH KbM
eneKTpuyeckata Mpexa, KOATO OTroBapsA Ha CTaHAapTV 3a KauyecTsBO Ha
eHepryiATa onpefeeH OT 3aKOHOAATENCTBOTO. MPOAYKT N3NCKBaA MOATOTOBKA
3a feicTsye. [la He ce NpeBuMILaBa MaKCMMaHaTa MOLHOCT Ha HaToBapBaHe:
BUX UNIOCTPALU.

OYHKUMOHANHU XAPAKTEPUCTUKU

[la ce n3non3Ba NpoAyKTa BLTPE 1/UN N3BbH NOMELLEHNATA.

MPEMOPDBKIN 3A EKCM/TOATALIMA/KOHCEPBALINA

[la ce KoHCepBMpa NpW W3KIOYEHO 3axpaHBaHe W LeA oxnakpaHe Ha
npoaykTa. [la ce mouncTBa Camo C AeNMKaTHU W Cyxu TbKaHu. [la He ce
M3M0/I3BaT XMMNYECKN NOYNCTBaLLM npenapatu. [la He ce 3akpuBa NpPoAyKTa.
[a He ce M3non3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO Ma HeBNaroNPUATHI yCnoBuA
Ha OKofiHaTa Cpefa, Hanp. npax, Bofa, Bnara, BMOpauuK, eKCMNo3vBHa
aTmocdepa, U3napeHna Unn XUMUYeckn Aum 1 Ap. la ce 3axpaHBa NpoayKTa
camo C Hol 0 Hanp nwm ong [ana3oH Ha fAajeHu
HanpexeHus. [la ce nasu NpogyKTa OT 4OCTHN Ha fjela.

OBACHEHME HA U3MON3BAHUTE 3HALIN 1 CUMBOJU

P1: HomuHanHo HanpexeHue, yectoTa.

P4: TemnepaTypu Ha OKonHaTa cpefa, Ha KOATO Moxe fAa OGbae M3noxeH
npogykTa.
P5: 3awwuTa cpelyy TBbpAV Tena ronemu Hag 1,0 mm.

P7: Knaca |. MpogyKT, B KOWTO 3a 3aliuTa cpelly TOKOB yflap, OCBeH OCHOBHaTa
n3onauyma, OTroBapAT AOMBAHUTESIHW MEPKU 3a CUTYpPHOCT noj ¢0pMa Ha
AONbHUTENIHA 3alMTHA CXeéMa, KbM KOATO TpﬂﬁBa Aa ce BKNW4M 3awunteH
NPOBOAHWK Ha NOCTOAHHA 3axpaHBalla NHCTanayma.

P8: MrKkponpeKkbcBaHe Mexay KOHTaKTUTe Ha peneTo.

P9: Moxe Aa ce n3nonssa BbTPe N N3BbH NOMeELLeHNATa.

P10: MpogyKTsT e B cboTBeTCTBIE C [lpekTuBnTe Ha EBponeiicknat Cbios (EC).

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

Ma3n ynctoTaTa 1 okonHaTa cpefa. lMpenopbysame pasaenaHe Ha oTNagbuuTe
OT ONakoBKUTE.

P11: ToBa 03HauyeHve nokasea HeO6XOAI/IMOCTTa OT pasfenHo C'b6|/|paH€ Ha
OTMaAbLM OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 06opyaBaHe. HasHaueHn no Tosu
HauvH NPOJAKTW, Nof 3an/axa oT roba He MoXeTe fla U3XBbpnATe B Koda 3a
06vKHOBEH 6OKNYK 3aefiHO C Apyrv oTnaabLuw. Tesn NpoayKT mMorart fa 6baat
BpeAHM 3a OKOJIHaTa Cpefa U YOBELWWKOTO 34paBe, Te Ce HY»KAAAT OT cneynanHn
dopmn Ha o6paboTKa / ononzoTeopABaHe / peLuKknpare / obesspexaaHe. 3a
VHGOPMaLA 3a NYHKTOBETE 3a CbOUpaHe / B3eMaHe NpefjoCTaBAT MeCTHUTE
BNacTu v Tbproeul Ha TakoBa oﬁopynBaHe. V|3TOU4€HO oﬁopquaHe MOXe
Cbuwo fa 6b,q€ BbpHATO Ha NpojaBaya, Npwn 3akyrnyBaHe Ha HOB NPOAYKT B
pasmep He No-rofiAM OT HOBOTO O6opyaBaHe, 3akyneHo B CblunsA BuUA. Tesn
npaBuna ce oTHacAT 3a pailoHa Ha EBponeickua Cbio3. B cnyvait Ha apyru
CTpaHu cneaBa Aa ce npunarat 3akoHoBuUTe pa3nopeg6v| B Cuna B CTpaHaTa.
MpenopbuBame Bu fja ce cBbpxeTe C HalvsA AUCTPUOYTOP Ha NPOAYyKTa BbB
najieHa fibpxasa.

KOMEHTAPW / NPEANTOXEHUA

HecnassaHe Ha NpenopbKUTE Ha Tasn MHCTPYKUMA MOXe Aa foBeae Hanp. A0
noxap, mMonapeHe, eneKTPUYECKN LWOK, ¢Gu3nYeckn TpaBMU W [pyrn
MaTepuanHu U HemaTepuanHn wetn. [lonbaHuTenHa uHbopmauua 3a
npoflykT! Ha mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com
Kanlux Aﬂ Heé HOCW OTroBOPHOCT 3a nocCneacTsMATa npoustu4vawy ot
HecnassaHe Ha NPenopPbKUTe Ha Tasn MHCTPYKUUA.

MPEAHA3HAYEHUE / MPUMEHEHUE

W3penve npeaHasHayeHo AnA XUIUWHO-6bITOBOrO 1 obuiero ynotpebneHus.

W3penvie npeaHasHaueHo An1A 3neKTpuyeckoro obopyaosaHusa knacc "I"

YCTAHOBKA

TexHUueckue U3MeHeHUs 3acekpeyeHbl. [lpexae, Yem NpUCTYNNTL K

yCTaHOBKe, CfieflyeT MO3HaKOMUTbCA C WHCTpyKuueir. CnepyeT cobniofatb

0CObYI0 OCTOPOXKHOCTb. CXema MOHTaXa: CMOTPeTb unnlocTpaumio. Msgenne

MOXET ObiTb NPUCOEANHEHO K NUTaloljeit CceTy, KOoTopas WCMONHAET

KauecTBeHHble CTaHAaPTbl SHEPruK, yTBepXk/ieHHble Npasom. Mzaenve Tpebyet

noAroTOBKM K AeNCTBII0. He NpeBbiliaTh MaKCMMasbHYI0 MOLLHOCTb HarpysKu:

CMOTpPETb MAMIIOCTPALMIO.

OYHKUMOHANBHAA XAPAKTEPUCTUKA

M3nenve npumMeHAETCA BHYTPU /WM CHapy»u1 NOMeLeHUN.

COBETbI MO 3KCMTYATALMW / KOHCEPBALUA

Yxon 3a u3genvem Mnpw BbIKMIOYEHHOM NUTaHWKW, TONbKO MOC/e TOro, Kak

n3aenue oCTbIHET. YNCTUTb UCKIIOUNTENBHO eNNKATHBIMA 1 CyXUMIN TKaHAMN.

He npuMeHATb XUMMYECKUX YncTAWMX cpeacTs. He 3akpbisaTb usgenve. He

MPUMEHATb U3/IeNINE B MECTaX C HEBbIFOAHbIMI YCTIOBUAMM OKPYXXEHUs, Hanp.

nbifb, BOAA, BNaXHOCTb, BUOGPALMM, Hanps)eHHana aTmMochepa, Xumuyeckmne

ucnapeHna waM rasel M T. 4. M3penve nuTaeTca  UCKIIOUMTENbHO
bHbIM Hanp: WA yKa3aHHbIM HanpsXeHnem. XpaHuTb

v3aenve BAany ot AeTe.

OBbACHEHMA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUI 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsieHne HOMUHasbHOe, YacToTa.

aKcManbHas MOWHOCTb.

P3: MaKcuManbHblii TOK.

P4: [Inana3oH TemnepaTtypbl OKpy»KatoLLieil CpeAbl, B KOTOPO MOXeT paboTaTb

nnenve.

P5: 3awuTa OT NPOHNKHOBEHWA NPeAMETOB BennuvHoii 6onee 1,0 Mm.

P6: 3awnTa OT 6pbI3r BOAbI.

P7: | Knacc. B paHHOM wu3fgenun 3awmtHylo ¢yHKUMIO OT nopaxeHus

3NEKTPUYECKNM TOKOM, KPOME OCHOBHOW W30NALWUK, WCMOMHAIOT Takxke

[ONONHUTENbHbIE CPeAcTBa 6e30MacHOCTY, B KauyecTBe [OMOHUTENbHO

3alMWalowWeR Lenu, K KOTOPOoN MOXHO MPUCOEAVHWUTL 3alUUTHYIO LieMb

OCHOBHOTO MITaTeNIbHOro YCTPOCTBA.

P8: MrKponpopblB Mexay CMblYKamu pene.

P9: MOXHO NpUMEHATb BHYTPYW 1 CHaPY»Ki MOMELLEeHWIA.

P10: M3penvie BbinonHaAeT TpebosaHua [JupekTtrea EBponeiickoro Cotosa (EC).

3ALLUUTA OKPYXKAIOLLEV CPEfIbI

3aboTbTecb O UMCTOTe U OKpysKalolleil cpene. PekomeHayem COPTUPOBKY

0T6pPOCOoB.

P11: [laHHOe 06O3HaueHve yKasblBaeT Ha HeOGXOAMMOCTb CEeNeKLMOHHOro

c6opa MCMOMb30BaHHBIX 3EKTPUUYECKUX W SNEKTPOHUYECKUX NpUGOpoB

nomaluHero o6buxopa. Pa3meueHHble Taknm 06pasom u3fenus  Henb3A

BbIKW/bIBATb C OObIKHOBEHHBIM MyCOPOM, 3a 4TO rpo3uT wTpad. [aHHble

n3[enna MoryT 6biTb ONacHbl ANsA OKPyKaloLeil Cpefibl U ANA 300POBbA lofel,

OoHM TpebyloT crneumanbHoii ¢Gopmbl nepepaboTkm / BOCCTaHOBNeHUA /

peuvknuHra / obe3spexwuBaHuA. VHpopmaumio Ha  Temy NyHKTOB

cbopa/nprema pPacnpoCTpaHAIT foKanbHble BAACTU WM MPOAaBLbI

o60opyAoBaHMA AaHHOTO TWMa. icnonb3oBaHHOe 060pyA0BaHME MOXHO Takxe

oTAaTb NPOAaBLY, C/IN HOBOE M3Aenue KynneHo B uucsie He Gonblue, yem

HoBOe o6opyaoBaHWe TOro e BuAa. Bbille nepeuncneHHble npasuna

KacatoTca Tepputopun Esponeiickoro Cotosa. B cnydyae apyrux rocynapcts,

cnepyeT NpUAEPXMBaTbCA MNpaB, [AENCTBYIOWUX B [JaHHOM TrOCyAapCTBe.

PekomeHyemM KOHTaKT C AWUCTPUOLIOTOPOM Halero W3AenuA Ha AaHHON

TeppuTopun.

MPUMEYAHUA / YKAZAHUA

HecobniofeHne AaHHOM MHCTPYKLUM MOXET NPUBECTI, HANPUMEP, K NoXapam,

oXOraMm, MOPakeHWeM 3NEeKTPUUECKUM TOKOM, a Takke K Apyrum

MaTepuanbHbIM 1 HeMaTepuanbHbIM yEbiTKam. [lononHuTenbHaa nHdopmauma

Ha Temy ToBapoB Mapku Kanlux gocTynHa Ha caiite: www.kanlux.com

AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a NOCNEACTBUA, Bbi3BaHHbIE B CBA3MN C

HecobnoaeHem NpeanncaHni JaHHOW UHCTPYKLNN.

MPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHA
Bupi6 npu3sHayeHni AnA 3aCToCyBaHHSA y XKUTIOBUX MPVMILLEHHAX i 3araibHOro
. Bupi6 np| i ANA eneKTpUYHMX NpncTpois knacy "I".

npu

MOHTAX
TexHiuHi 3MiHVM BMMaraloTb 3roau BMPOGHMKA. lMepen NOYaTKOM MOHTaxy
HeobXiJHO O3HaoMWUTUCA 3 HCTpyKLUielo. HeobxigHo 6yt ocobnuso
obepexHum. Cxema MOHTaxy: AvB. inlocTpalilo. Bupi6 moxHa BKlouatu y

Mepexy WBNeHHs, Lo BiAMNOBiAae CTaHAapTam WOAO eHeprii, BUSHaYeH!M
BiANOBIAHUM 3aKoHofaBCTBOM. Bupi6 notpebye nigrotoBkn fo pobotu. He
nepesuLLyBaT! MakcMMasbHOI MOTY>XKHOCTI y HaBaHTaXKeHHi: AuB. intocTpauii.
OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupi6 BMKOPNCTOBYETbCA BCepeAHi i/abo 30BHI NpUMileHb.

PEKOMEHZALII LLOAO EKCMINYATALIT/ OBCJTYTOBYBAHHA

TexHiuHi po6OTU NPOBOANTY NPU BifIMKHEHOMY XWBJIEHHI | NicnA Toro AK BUPI6
BUCTUTHE. YNCTNTN NnLe M'AKOIO Ta CyXOlo TKaHWHOWK. He BMKOpUCTOBYBaTH
XiMiUHVMX 3acobiB uMweHHA. He HakpuBatu BupoGy. Bupi6 3abopoHeHo
BUKOPUCTOBYBATU y MiCLIAX i3 WKIANMBUMU yMOBaMU, Hanp. , nun, 6pya, Boga,
BOnOra, BibpaLix, BubyxoHebesneyHa atmocdepa, xiMmiuHi Bnapu Towo. Bupic
XKMBUTLCA BUKJTIOUHO HOMIHANIbHOIO Hanpyrolo, abo y Hanpyroio 3 BKasaHoro
[AianasoHy. Bupi6 36epirati B HeJOCTYNHOMY [N1A fiTei Micui.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHWUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactoTa.

P2: MaKcmmarnbHa NoTyKHICTb.

P3: MakcMmanbHUil CTpym.

P4: [lianasoH TemnepaTypu HaBKOJIMLIHbOrO CepefjoBulLa AONYCTUMWIA AnA
BUpOGY.

P5: 3axuCT Bif MPOHUKHEHHS TBEPAMX NPEAMETIB PO3MIPOM 6inbLunM, HiX 1,0 MM.

P6: 3axucT Bif 6pu3Kis BoAU.

P7: Knac I. Bupi6, y AKomy 3aco60M 3axucCTy Bifi ypaKeHHA eneKTpU4HUM
CTPYMOM, OKpiM OCHOBHOI i30MAUii, € [JoAaTKoBe 3axWCHe Kono, Wo
nigKNoYaeTbes o Mepexi .

P8: MikponpomixoK mixk KoHTaKTamu pene.

P9: BUKOPWCTOBYETHCA NNLLIE BCEPEUHI | 30BHI NpUMiLLieHb.

P10: Bupi6 Bignosigae Bumoram [lJupektns €spocotosy (€C).

3AXUCT HABKOJIULLHbOTO CEPEOBULLIA

MiknyiTeca Npo YNCTOTY i 30BHiIlLIHE cepefjoBuLLe. PeKOMEHAYETbCA PO3AINATY
Bigxoaw.

P11: Lle nosHauyeHHA BKa3ye Ha HeOOXiJHICTb PO3AINATM BUKOpPUCTaHe
eNeKTpUYHe Ta eNeKTPOHHe o6nafHaHHA. BMpO6M 3 TaKMM MO3HAYEHHAM
3a60pPOHEHO BUKMAATW [0 3BMYAWHOTO CMITTA 3 (HWWUMK BigXoAamu mig
3arpo3oto wrpady. Taki BUPOGU MOXYTb CMPUUNHNTYI WKOAY HABKOMMLIHLOMY
cepefoBuLLYy i 30POB'I0 NIOANHY, Lii BUpO6Y NoTpebyioTb criellianbHoi Gopmu
nepepobkn / pereHepauii / 3HeLWKOMKEHHA. IHOPMaLi0 WOJO NYHKTIB
360py/NpUAMaHHA MOXHa OTpUMaTW y MicueBux opraHax Bnaan, abo
npogasus obnaaHaHHA. BukopucTaHe 06naHaHHA MOXHa TaKoX MOBEPHY TN
npopaasuesi y Bunagky npuabaHHA HOBOrO BMPOGY, Yy KiNbKOCTi, WO He
nep HoBOro obnag Lboro X Buay. BulleHaBeaeHi nonoxeHHs
AiloTb  Ha TepuTopii €poneiicbkoro Coto3dy. [lnAa iHWWX Jepxas  cnif
3aCTOCOBYBATV 3aKOHOMONOMEHHH, WO AiI0Tb Y AaHiil fepxaBi. PekomeHayeMo
3BEPHYTWCA A0 HALWOro ANCTpUG’ioTopa Ha AaHii TepuTopii.

3AYBAMEHHA / BKA3IBKN

HenoTpumaHHa pekomeHfauiil AaHoi IHCTPYKLUII MOXe CNpUYMHUTKY, Hanp. ,
NOXEXy, OMiKY, YPaKEHHA eNEKTPUYHIM CTPYMOM, TiNeCHi TpaBMu Ta 3aBaaTn
iHWoOi MaTepianbHOI i HemaTepianbHoi wkoau. [lonaTkosy iHpopmaLiio Wwoao
npofyKTiB ToproBoi mMapku Kanlux MoxHa oTpumat Ha BeG-CTOpIiHLI:
www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BiANOBifanbHOCTI 3a HaCNifKU HeAOTPVUMAaHHA AaHOl
iHCTPYKUii.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams
tenkinti. Gaminys skirtas "I" klasés elektrinéms jrangoms.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink
su instrukcija. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: zitrék
iliustracijas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka
teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Gaminj reikia
paruosti  veikimui. Negalima perzengti maksimalios apkrovos: Ziarék
iliustracijas.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba isoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus.
Valyti tik $velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos,
sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminj reikia
maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Saugoti
gaminj nuo vaiky.

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali galia.

P3: Maksimali srove.

P4: Aplinkos temperaturos diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra
sukeliamas pavojus.

P5: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 1,0mm.

P6: Apsauga nuo vandens pursly.

P7:1klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima
be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t. y. apsauging
grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos
apsauginis laidas.

P8: Mikrotarpas tarp relés kontakty.

P9: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P10: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
APLINKOSAUGA

Rupinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
segregavima.

P11: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai
privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j
komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia
piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir
zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo
priemoneés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojima. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios
arba 3io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati
perduotas pardavéjui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia 3io tipo
nupirkto jrenginio kiekj. Anks¢iau minétos taisyklés liec¢ia Europos Sajungos
teritorija. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje
Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekeéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisrg, nuplykimus,
elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetaingje:
www.kanlux.com

Kanlux S. A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietosanai majas apstak|os un visparéjam izmantoju-
mam. Izstradajums ir paredzéts "I" klases elektriskajam iericém.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.
Jabut ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Izstradajumu
var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates
standartiem péc likuma. Izstradajums jasagatavo darbam. Neparsniedziet
maksimalo piepali: skaties ilustracijas.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek$a/arpuse. -

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums
atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
tirisanas lidzek|us. Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta kur
ir nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas.
spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t. t. Izstradajums
jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Saudzét
izstradajumu no bérniem.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala jauda.

P3: Maksimala strava.

P4: Apkartnes temperataras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits
izstradajums.

P5: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm.

P6: Aizsardziba no Gdens $lakstiem.

P7: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot
pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kédes veida,
kam japieslédz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.

P9: Var lietot telpu iek3a un arpuseé.

P10: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

VIDES AIZSARDZIBA

Rapéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam $kirot iepakojumu atkritumus.
P11: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana / neutralizésana.
Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas
valdibas vai i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam,
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta
pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz
Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir
spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju
attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADLJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievéro3ana var novest lidz piem. ugunsgréka
radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux
markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux S. A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dél.
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EESMARK / RAKENDUS

Seade modeldud &rakasutamiseks korterites ja tldeesmarkideks. Seade on
moeldud kasutamiseks elektriseadmete "I" klassi.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t66de asumist
tutvu kasutamisejuhendiga. Tuleb sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.
Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Seade v6ib olla Gihendatut toitlustus
energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi
normid. Seade vajab tootamiseks ettevalmistamist. Mitte (letada
maksimaalselt koormuse voimsust: vaata illustratsiooni.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/véi valjaspool ruumi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise to0sid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Puhastada ainult érnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus
valitsevad mitte soodsad timbrsukonna to6tingimused, naiteks mustus, tolm,
vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfdar, keemilised aurud voi
puhangud jne. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargi voi
ndidatud pinge vahemikus. Seadet kaitsta laste eest.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Maksimaalne véimsus.

P: aksimaalne vool.

P4: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.
P5: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm.

aitse veepritsmete eest.

P7: 1 Klass. Seade, kus kaitset elektril66gi eest vastutab veel, peale péhiisolat-
siooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb
uUhendada péhivooluvérgu kaitsekaabel.

P8: Mikrovahe relee kontaktide vahel.

P9: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P10: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide néuetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete
segregatsiooni.

P11: See maérgistus nditab vajadust eraldi koguda arakasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted véivad
olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nouavad erilist
imberto6tlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist. Teavet
kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus véimud voéi selliste seadmete edasimiilijad. Kasutatud seadmeid
voib tagastada ka miGjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole
suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide
puhul tuleks kasutusele votta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis.
Me soovitame teil ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada
néiteks tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fiiu vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate
toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux A. S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad
mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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(PL) Kanlux S.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.0., Stefanika 379/19, 911 01 Tren¢in
(H) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai tt 153/b
(UA) TOB Kanlux, Byn. Cim'i Cochinmx 3 odic 526, 03148 m. Kuis



